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CONTINUACION D E L SERMON DE JESUCRISTO. :q., éO.;vé;'AN\V' 

1. Mirad que no hagáis , vuestras buenas obras delante de los hombres 



[a] Leyendo atentamente los discursos a t r ibu idos á Jesús- , fác i l 
es convencerse de que e l escri tor nos da en ellos u n r e s ú m e n de 
las ideas de l a secta,, p r imeramea te desde J e s ú s hasta él deseen-
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para ser .Vistos do ellos; de otra manera no tendréis recompensa de vue^i-
tro Padre (5) que es tá en los cielos. .^^, 

2. Y asi, cuando haces limosna no'hagas tocar la trompeta delante de 
" t i como hacen los hipócr i tas en las sinagogas y en las calles para ser hou- ' 
rádos de los hombres. En verdad os digo que ellos han recibido su recom
pensa. -• , , , :, ,,1,1 .... 

3. Mas cuando tú hagas Umoshar . hO se^a j^L .niAnp izquierda lo que 
•haga tu derecha; f;'. -J.^iil-i^:u^,f.'i-..\l,-rt"-. y. '•''•-:v:'-

4. Para que tu limosna sea.e,n oculto y tu Padre (S) que ve en lo oculto 
te p r emia rá . 

. .5. Y cuando oréis no hagá is como los hipócri tas que aman el o r a r en 
•pié en laa sinagogas y eu las esquinas de las calles para ser vistos de los 
hombres. En verdiid os digo que ellos han recibida su recompensa, 

tí. Mas lú cuando orares eatra en tu aposento y cerrada la puerta ora 
á t u Padre (5) en secreto; y t u Padre (á) que ve lo que pasa en el secreto 
te recompensará . 

7. Y cuando oraseis no habléis mueho como los gentiles; pues piensan 
que por mucho hablar serán oídos. - i 

8. No queráis asemejaros á ellos, porque vuestro Padre sabe lo que ha
béis menester antes que se lo pidáis . 

9 (c). Vosotros, pues, así habéis do orar; Padre nuestro que estás en 
los cielos, santificado sea el tu nombre; , , 

dieudo los t iempos, y d e s p u é s desde J e s ú s l iasta los profetas, r e -
m o n t á n d o l o - s . U n hecho que csplica la i m p u t a i d o n de toda esta 
masa de proverbios y p a r á b o l a s á u n solo bombre , es el Evang-e-
l io de San Juan , que verdaderamente solo tiene de c o m ú n con los 
otros el nombre del personaje y su m a r t i r i o . 

liO que dig-o de los discursos, sentencias y p a r á b o l a s es preciso 
decir lo t a m b i é n del c a r á c t e r del hombre , de .sus acciones y de su 
v i d a entera, que es siempre una c o m p o s i c i ó n f a n t á s t i c a arregdada 
a l ideal que se habla formado l a secta antes y d e s p u é s de Jesucris
t o . L a prueba de este nuevo hecho se encuentra en el cuar to E v a n 
g e l i o , cuyos h é r o e s ofrecen u n c a r á c t e r completamente d i s t in to y 
•sensiblemeiTte in fe r io r a l que les reviste e n , los Evangel ios de 
Mateo, de L ú e a s y de Marcos. 

A s í , pues, cuando l iablo de Jesucristo, de su v ida , de su doc 
t r i n a , etc. , e n t i é n d a s e que se t r a t a no solo del ga l i l eo cua lqu ie ra 
que ha serv i í ío de base á l a leyenda, sino del sér exal tado y e n 
grandecido que á su vez ha creado sobre esta base l a leyenda. 

• {¿) £1 Padre, m o t i v o de r e l i g i ó n . 
[c] V E R S Í C U L O S 9 y s iguientes .—Aigi ino.s c r í t i c o s han e n c o n 

t r a d o todas las proposiciones del Padre nuestro en las crouologdas 
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10. Venga e l t u reino: h á g a s e t u voluntad así en la tierra como en' eU 
cielo. ,' . -.- • -

11. Danos hoy nuestro pan do cada día. 
• 12. T perdónanos nuestras'deudas así como nosotros perdonamos ' á ' 

nuestros deudores. ' '. '•i-— 
13. Y no nos dejes caer en la tentación, mas l íbranos de mal. Así sea;' 

.14 . Porque si perdonaseis a. los hombres, sus pecados contra vosotros,. 
vuestro Padre (d) celestial os perdonará también los vuestros. 

15. Mas,sino perdonareis á l o s hombres ciísndo os hayan ofendido, vues
tro Padre [d] tampoco os perdonará vuestros pecados. 

16. .Y cuando ayunéis no os pongá is tristes como los hipócr i tas ; po r 
que desfiguran sus rostros, para hacer ver á los hombres quo ayunan. En 
verdad os diyo que ellos lian recibido su recompensa. 

n. Mas cuando ayunes, unge t u cabeza y lava t u cará . 
18. Para no pareciír á los hombres que ayunas sino á t u Padre [ d ] que' 

está en lo escondido: y t u padre [d] que ve en lo escondido, te recompen
sará . ' • ' 

19. No os hagá is de tesoros en la tierra [e] donde crin y poli l la los 
consume y en donde ladrones los desentierran y roban. 

20. Mas haceos de tesoros en el cielo ( / " j e n donde no hay ladrones-
quc lo.s desentierren y roben. 

21. Porque donde-está vuestro tesoro allí está t amb i én vuestro co
razón. 

22. La antorcha ( y ) de t u cuerpo es t u ojo. Si t u ojo fuere sencillo, 
todo tu cuerpo será luminoso [h). 

23. Mas .si tu ojo fuere malo, todo t u c u e r p a s s r á tenebroso. Pues si la, 
lumbre que hay en tí no son mas que tinieblas, ¿cuán grandes no s e r á n 
las tinieblas mismas? 

24. Ninguno puede .servir á dos señores, porque aborrecerá a l u n o y 

<Ui líi a n t i g ü e d a d j u d í a y p a g a n a , — V é a s e m i i n t e r p r e t a c i ó n del 
Paíer en e l l i b ro de los Jueces; esta o r a c i ó n en su sentido l i t e r a l 
es completamente idealis ta . . . 

( d] FA Padre s iempre . -^Es ta m o r a l re l ig iosa no es t a n a l t i v a 

como l a queremcs nosotros b o y , pero ¿ n o - es esto 'bermoso y bien, 

dicho? • • • •'. .' • • • 

[e], / í ¿ íárrúE., ' . e s p í r i t u de r e l i g i ó n un ido á l a m o r a l . 

(/] In cmh, idemh-'[f''_^--:A\i-'-p::f>-f^'t^: 

. [g] Z í í c m i t í , l a luz.celeste,,, 

(A) Lucidum, etc. idem. 
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amará al otro, (5 al uno se someterá y despreciará al otro. No podéis ser
v i r á Dios y á las riquezas, 

25 (i). Por tanto os digo: No os inquie té is pensando dónde encontra
reis que comer para el sostenimiento de vuestra Vida n i dondo hallareis 
ropas para cubrir vuestro cuerpo. ¿No es la vida mas qué el alimento, 

' y el cuerpo mas que el vestido? ' ' 
-.26. "Ved las aves del cielo que no siembran,,ni riegan, n i allegan en 
troges y nuestro Padre celestial las alimenta. ¿Pues no sois vosotros m u 
cho mas que ellas?, J'J,,.. ''' ''.J'j. ' ' : . ' '' ' '' ' -

27. ¿Y quién de vosotros puedá con todos sus ssfuerisos añad i r un codo-
á su estatura? 
' 28.. ¿Y por qué andáis acongojados por el vestido? Considerad como 
crecen los lirios del campo y no trabajan ni hi lan. 

29. Y sin embargo, yo os digo que n i Salomón en toda su gloria vist ió 
j a m á s como uno de estos. . . • • > 

30. Pues si Dios cuida de vestir de esta suerte á una yerba del campo 
que hoy es y m a ñ a n a será echada al fuego, ¿cuánto mayor cuidado no ten
drá en vestiros á vosotros hombres de pocafé? 

31. No os inquie té i s , pues, diciendo: ¿Qué comeremos ó q u é beberemos 
ó con qué nos cubriremos? 

32. Como hacen los paganos'que se afanan por ealas cosas, porque 
vuestro Padre (y) sabe que habéis necesidad de ellas. 

33. Buscad, pues, primeramente el reino de Dios y su justicia [y] y to 
das estas cosas os serán añadidas . 

34. Y así no andéis cuidadosos por el día de mañana , porque el dia de. 
m a ñ a n a cuidará de sí mismo. A cada dia le basta su propio afán. 

( ^ ) ' VERSÍCULOS 2 5 y siguientes.̂ —Muy equivocadamente'se ha 
censurado este pasaje suponiendo que .Tesiis ha condenado en él 
el trabajo y la previsión. Jesús quiere decir: Cumplid vuestros de
beres, llenad vuestras obligaciones y no os preocupéis de lo de
más como no se preocupan los pájaros y las flores. ¡Esto es admi
rable! Cuánto aventaja á la bella máxima; Maz tu deher,suceda lo 
quéquiera. f ^ - ' i -;-;^i-'-; .•••"q,.ík.v.-i.--f.i,b . ' y . 

Idea de la Providencia: no necesitamos profundizar mas el 
sentido' de Jesús, pero es hermoso y conmovedor. Reuan no ha visto 
-éG todo esto'mas-que el estilo, la esprekion, la imagen.' • -

-{j) La moral y la justicia; hé aquí el todo del homhvQ-regnum 
Pei.—Pater, Dios humanado; fusión completa de la religión y la 
moral. • . - J J . ' , , ., 


